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روسي بولندوی ددې گواښ د عواقبو له ویرې خپلې رسالې ته اړین دساتیر ورکړل او د کار له بشپړېدو وروسته زندانیان  

خوشې سول. له څو مودې وروسته د کسپین د سمندري رسالې دغه افسر له کاره وشړل سو او له دربار څخه تبعید سو. 

ملکې ددغه افسر له سرغړونې او د هغه په پوځي چلند باندې سخته گوت نیونه وکړه او څرگنده یې کړه چې دا    ۍروس

کړ یو دا چې دی ځوان وو او بل دا چې کورنۍ یې په اړوند تشویش درلود.  نه  افسر یې په دوه وو دلیلونو شدیداً مجازات  

په  ځکه  نورموړی آقا محـمد په دې وروستیو کې د روسیې له دولت څخه یو پیام تر لاسه کړی چې د راپورونو له مخې

چې د روسانو بیرغ ته یې سپکاوی کړی دئ مگر دا چې خپله دا کړنه ډېر ژر جبران کړي.  سوی    شدید غچ گواښل

داسې ښکاري چې آقا محـمد د روسانو دغسې غوښتنې ته کوم درناوی نـۀ دئ کړی.  که د عوامو خلکو گنگوسې دقیقې 

یي په ډېر نیږدې وخت کې به په گیلان باندې برید وسي، داسې احتمال چې ددې ولایت له استوگنو وگړو سره د  وي ښا

 هر ډول تعامل په ممنوعیت پیاوړی کـېـږي.  

« څخه وخوځـېـدو او د پینځو فرسنگو په اوږدو د یوې دښتې او ځنگل له منځه تیر سوو   Sari نـېـټې له »سري ۲۷په 

او د اصلي لارې ترڅنگ د یوې ځنگل په ژۍ کې مو دمه وکړه. زموږ د سفر په نیمایي لاره کې مخې ته مو یو نهر  

و په پای کې د مازندران له سیند  راغی چې تیریدل ورڅخه آسانه ول، دغه نهر کیڼ لور یا شمال لویدیځ لور ته بهـېـدۀ ا

هغوی ته لارښوونه وسوه چې د ډبرو او کاڼو یو شمیر    ؛ په حق العبور کې ودرېـدل  يسره یو ځای کـېـدۀ. بار وړونک

کې په  « او بلفروش تر منځ لارې  Sariدې د اصلي لارې په اوږدو کې د »سري دا کاڼيیوسي او  له ځان سره  بارونه

داسې    ې وه؛چې خټې او لوخړې لري. ویل کـېـږي چې دغه لار لومړی شاه عباس جوړه کړ  واچويهغو ځایونو کې  

 ه. ود یوۀ ځنگل له منځه تیره کړې  نوموړي دا لاره ښکاري چې

او موږ له   ئپه نوم یو کوچنی کلی د   Alhabadزموږ د پرون شپې د دمې نیولو د سویل په درې مایلۍ کې د الا آباد

همدې کلي تیر سوو، دا کلی ورځنی بازار لري چې وچه ډوډۍ، خیدک او د مسافرانو د ستړیا د لیرې کولو لپاره اړین 

 څښاک توکي په ښه توگه پلوري او ظاهراً د مسافرانو لپاره جوړ سوی دئ.   –خوراک 
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  ته ورسـېـدله. دغه ورځ زموږ  Balfroshنـېـټې زموږ ډله درې نیم فرسنگه لیرې بلفروش    ۲۹د جنورۍ د میاشتې په  

مزل کړی هیڅکله په دومره خرابې لارې   اوږد  تر ټولو بده لاره وه او تر دې دمه مو چې دومره  ېد لار  سفرد    لاره  

له بل لوري ژمی وو چې ډیره هڅه مو باید کړی وای. سره له دې چې د لارې په اوږدو کې هر چیرې    نه وو راغلي؛ 

غوچ غوچوړي ول بل لور ته د اضافي لنده بل د ساتلو لپاره خاورین جرونه یا ترناونه جوړل سوي ول او همدې کار  

نو کې مجبور ول چې خپلې راوړل سوې  موږ له چلنجونو او خطرونو سره مخامخ کولو. بار وړونکي په ځانگړو ځایو

ډبرې د لارې په اوږدو کې کښینول سویو دولتي کسانو ته وسپاري او زما په گډون که چا له دې کار څخه سرغړونه  

نه یې پرېښودل چې لاړ سي.  که د یوۀ زائـر او دوست په توگه د گیلان سید مرسته له ما    کوله دولتي کسانو درول او 

 سره نـۀ وای نو ښایي تر ډېرې مودې پورې به یې کښینولی وای.  

ډېر ژر څرگنده سوه چې موږ ته څومره پاملرنه سوې ده، هغوی د درنښت په پار زموږ لاسونه ښکل کړل، زما د آس 

څښتن چې کومه مذهبي پلمه نه درلوده او د ډبرو اندازه یې هم لږ وه ونه سو کولی چې تیر سي. هغه او څو تنو نورو  

سي او ډبرې راوړي، ما او سید دواړو پرېکړه وکړه چې د شدیدې سړې هوا له ځور څخه به بلفروش   ړهڅه وکړه چې لا

 ته لاړ سو چې هلته هوا معتدله او نری باران لري.  

زموږ په زړونو کې تاویدل چې د پلازمینې خوندورې ډوډۍ به وخورو، په همدې چرتونو کې وو چې د آس څښتن له  

  ۀ تورن کړم چې دد  په دې یېجلا سوی وم، هغه ډېر خښمېـدلی وو او    ورڅخهموږ مخکې سو، دا زما دوهم ځل وو چې  

اسپه مې تښتولې ده، ددۀ قهر تر هغو دوام درلود تر څو چې ما ورته وویل چې په مجردې چې بلفروش ته ورسیږم نو 

 تا ته به یو غاب پلو درکړم.  

شاه عباس په کې ماڼۍ جوړه کړې ده.    چېد ښار د سویل په دوه مایلۍ کې د سیند په منځ کې یو ټاپو په سترگو کـېـږي  

په دې وروستیو کې د بلفروش د بولندوی له پلوه د سیمه ییزو   ؛ دا ماڼۍددې ماڼۍ بام له یوه پله سره نښلول سوی دئ

چې له توافق وروسته ما د آس د څښتن لگښت دوه چنده سره له جریمې ورکړ نور مې د    کله. کارول کیږيموخو لپاره  

. عدم صداقت ددۀ اصلي مسلک  وخوتآس څښتن خوشې کړ؛ دی لکه نورو ټولو کسانو غوندې خطا کار او یاغی سړی  

باید په سخاوت او لوی لاس د آس له    نو  دئ. که څوک وغواړي چې په آرامه سفر وکړي او نوم یې په درنښت یاد سي

ښتن سره چلند وکړي؛ له دې چې انساني طبیعت اغلب وختونه گذشت او مدارا ته اړتیا لري نو ښه به دا وي چې د  څ

هغه له یو شمیر چلوټو څخه سترگې پټې کړم. د ملتونو په حکوماتو کې یو پخوانی اصل دا دئ چې له حده وتلي کنترول 

 رني اقتصاد امن او آرامۍ د مدیریت لپاره اړین دئ.  څخه باید ډډه وسي او دا کار د وگړو د هوساینې او د کو

د لارې په اوږدو کې لنگر اچولی دئ او     Muschid Sirد سرسچیکښتیو د م په بلفروش کې پوه سوم چې درې روسي

[ پر لور وخوځېـږي. زه باید په احتیاط پر مخ تللی وای، دا ماجرا چې ما پیل کړې وه تر دې دمه  1ډېر ژر به د باکو ] 

پر مخ تللې وه او زه د ماجرا د پای په ټکي کې وم چې کیدای سوای مثبتې پایلي او یا خطرناک عواقب یې    په ښه ډول

لرلي وای. تر دې دمه مې په بریالیتوب سره اسلامي هویت منلی وو او په اسلامي هویت گرځیدم او زما په نظر تر دې  

څخه د کسپین تر سمندرگي پورې ډېر ضرور وو. زه په    Turshishدمه ددې سفر لپاره په ځانگړې توگه له ترشیش
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بشپړ ډول په اسلامي ټولنې کې منل سوی وم او له فداکارو او ډیرو دقیقو اسلامي کسانو سره مې ډوډۍ په گډه خوړلې  

وه. ددوی یو شمیر د سفر تر دې دمه راسره حضور لري، که دوی زما په اصلي هویت خبر سي نو له دې غدر او  

 ډیر سخت خوابدي سي.  به چلوټې څخه 

په لومړي سر کې ما ته د سید د ذهن آرامول ول چې په هماغه کوټې کې راسره وو او پوهـېـدم چې زما په تگ به خبر 

[ ته لاړ سم چې ډیري  2ته نیږدې یوه زیارت ]    Mushchid Sirمسچید سرسي. هغه ته مې وویل چې په پام کې لرم  

فارسیان ورځي. یو څو گټور شیان مې ورته پرېښودل او خدای په اماني مې ورسره وکړه او په زړه کې مې دا هیله 

 وکړه چې دا سپین ږیری دې د الهي له ټولو نعماتو څخه برخمن وگرځي. 

وروستیو پـېـښو ته په کتنې چې په دومره چټکو بدلونونو رامنځته سوې وې ما د خپل سفر په لړ کې په زړه پورې اړیکې 

پر لور دوام ورکړ؛ دا د مازندران د سیند په ختیځې  مسچید سرټینگې کړلې او په همدې فکرونو کې مې خپل سفر ته د 

غاړې کې له بلفروش څخه تقریباً لس مایله او د کسپین له سمندرگي څخه دوه مایله لیرې یو گډوډ او خوروور کوچنی 

  کلی دئ. کله چې د روسانو محلت ته ورسـېـدم هلته مې خپل کرایه کړی آس وسپارۀ او یوۀ سړي ته ورنـېـږدې سوم چې 

ـۀ پوهـېـدۀ چې  د یوې روسي کښتۍ د کپیتان په توگه ښودلی وو. په خواشینۍ چې دی په هیڅ یو له هغو ژبو نراته  خلکو  

زه پوهـېـدم. ددې وضعیت لپاره یو ژباړونکی راوغوښتل سو او کله چې پوه سوم چې ژباړونکی روس دئ نو ما د خپل  

داستان ټولې برخې ورته په صداقت تشریح کړلې. په دې شرحې چې زه یو انگلیس جتلمن یم چې له بنگال څخه د هند د  

 وس تکل لرم چې د روسیې له لارې انگلستان ته لاړ سم.  شمال او فارس له لارو مې سفر کړی او ا

ژباړونکي له دې اړیکې څخه چې ظاهراً ورباندې شکمن وو خپل تعجب څرگند کړ؛ ما چې د حقیقت پر بنسټ په خپل 

نفس اعتماد درلود ورته ویل سوي معلومات تکرار کړل او ورته مې وویل چې زه کولی سم هر ښه عمل که اړین سي 

لږه د روسانو په نظر کې اعتبار رامنځته کړ. کپیتان    د اعتبار د ترلاسه کولو لپاره تر سره کړم، زما دې خبرې لږ تر

کښتۍ هماغه خوا ته روانه ده؛ کپیتان وویل چې هلته په باکو کې یوه بادبان  ا  موافقه وکړه چې ما به باکو ته بوځي ځکه د

ه دې چې هر  داره لویه کښتۍ ولاړه ده او په بندر کې به د نورو پړاونو لپاره ما ته لازمې لارښوونې وسي. وروسته ل

څه سم اوچمتو سول ما ته وویل سول چې د کب له غوښې جوړه ښوروا چې په یوه لرگین لوښي کې اچول سوې وه 

وخورم. ما او کپیتان او پینځه یا شپږو تنو ماڼوگانو / کښتۍ وانانو  یوه په زړه پورې ډوډۍ وخوړله. دا ماته په دې دلیل  

او بله یې لا دا چې په څه ډول دا ډوډۍ راسره    ېداسې ډوډۍ نه وه خوړلیوه خوندوره ډوډۍ وه چې ډیر وختونه مې  

 شریکه سوه. 

دي. دیوالونه یې د یو نیم متر په شاو  نـۀ  کې د روسانو کورونه په ضعیف ډول جوړ سوي دي او ډېر پاک    مسچید سرپه  

خوا کې لوړوالی لري او د ونو د څانگو تر منځ چې د دستکونو په وسیلې له یو بل څخه لږ واټن لري د ځمکې پر مخ  

څوکۍ یې ساده    اېښودل سوې  دننه  کې  څنگ پر څنگ جوړ سوي دي.؛ بام یې له کاه گل څخه جوړ سوی دئ. په کوټې

پر مخ تختې ایښودل سوي او په منځ کې یې یو لوړ تخت د ډوډۍ خوړلو لپاره   د غولي  د کوټې  ؛او شډل جوړښت لري

سرچپه ایښودل سوي دي. ما هر ډول  د کښېناستلو لپاره چهارپایه یا سطلونه  ودل سوی دئ او شا و خوا یې څو دانې ایښ
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 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

سختې شپې ورځې تجربه کړې وې، خرابه سوې وربشینه ډوډۍ مې خوړلې وه، د واورو پرمخ بیده سوی وم دغو ټولو  

زه په یوۀ متجرب سرتیري بدل کړی وم. له دې کبله ما ته د روسانو دا جونگړه چې د ساده وسایلو یوه ټولگه یې درلودله  

 وغې او لرگین بشقابونه راته د لوړې سطحې تجملات ښکارېـدل. ما ته د یوۀ مجلل هوټل په ډول ښکاریدله. لرگینې کاچ

دلته زما د اوسـېـدو په لومړیو ورځو کې ځان هم له ذهني او هم له جسمي اړخه تاند او تازه احساس کړ. ما عادت درلود  

چې له لمر خاتـۀ مخکې له خوبه راپاڅم خو لاسونه او پښې مې معمولاً د سړو د شدت له کبله بې حسه کـېـدلې. د خپلو  

بار وړونکي سره مرسته وکړم. ورځ مو په دې پای ته رسـېـدله چې د  وسایلو له ټولولو وروسته مجبور وم چې  له  

څه نـۀ درلودل. خو ښه خبره دا وه چې دا ټولې ستونزې پای  مو هوساینې له ابتدایي امکاناتو او فکري رضایت پرته بل 

ته رسـېـدلې وې او د ښې او سالمې ډوډۍ شتون وو چې په خپلو ټاکلو وختونو راته رسـېـدله او خوب مې نظم ونیوۀ. 

اتو نور آزاد نوره هغه اندیښنه نه وه چې سخت کارونه وکړم او یا چا ته د مداوم تظاهر په لټه کې اوسم، زه له دغو قیود

وم او ځان مې نیکمرغه احساس کاوۀ. له دې چې نیکمرغي اغلب وختونه د خیال له وزرونو سرچینه اخلي نو اوس مې  

 په آزاد ډول ومومم، ښایي دا زما د ژوندون تر ټولو خوندوره برخه وه.    ځانځان ته اجازه ورکوله چې 

 

 

 نوربیا 

 

 

 . ..د کسپین سمندرگي زموږ مخې ته یوه پرتمینه منظره

 

 ک لین  :قدرمنو لوستونکو! د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف
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